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Предварительный отчет

Председатель: г-н Чуркин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     (Российская Федерация)

Члены: Ангола . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Лукаш
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н У Хайтао
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Мустафа
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Ламек
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Окамура
Малайзия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-жа Аднин
Новая Зеландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 г-н ван Бохемен
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сисс
Испания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Гонсалес де Линарес Палоу
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Ельченко
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Райкрофт
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-н Прессман
Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        	 г-н Росселли
Венесуэла (Боливарианская Республика)  . . . . . . . . . . . .             г-н Рамирес Карреньо

Повестка дня
Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского 
союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2016/812)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Выражение признательности предыдущему 
Председателю

Председатель: Поскольку это первое открытое 
заседание Совета в октябре, я хотел бы воспользо-
ваться этой возможностью и от имени Совета воз-
дать должное Постоянному представителю Новой 
Зеландии Его Превосходительству г-ну  Джерарду 
ван Бохемену за его работу в качестве Председателя 
Совета в сентябре. Уверен, что говорю от имени всех 
членов Совета, выражая глубокую признательность 
послу ван Бохемену и его делегации за проявленные 
ими отличные дипломатические навыки в ходе ру-
ководства деятельностью Совета в прошлом месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Доклад Генерального секретаря о 
Смешанной операции Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре (S/2016/812)

Председатель: На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять 
участие в данном заседании представителя Судана.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в дан-
ном заседании заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-на Эрве Ладсуса.

Теперь Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2016/812, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о Смешанной операции 
Африканского союза–Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Эрве Ладсусу.

Г-н Ладсус (говорит по-французски): Г-н Пред-
седатель, я хотел бы поблагодарить Вас за эту 
предоставленную мне возможность кратко про-
информировать Совет Безопасности о ситуации в 
Дарфуре. В последнем докладе Генерального се-
кретаря (S/2016/812), опубликованном 27 сентября, 

содержится обновленная информация об основных 
событиях в этой связи. Поэтому сегодня я хотел 
бы остановиться на некоторых наиболее значимых 
моментах доклада и ряде важных событий, произо-
шедших на прошлой неделе.

Во-первых, что касается положения в области 
безопасности, то мы должны признать, что ситуа-
ция в районе Джебель-Марра в Центральном Дар-
фуре остается нестабильной. Интенсивность бое-
вых действий между Суданскими вооруженными 
силами и группировкой Освободительной армии 
Судана под руководством Абделя Вахида, имевших 
место в период с января по май, несколько ослаб-
ла, однако они не прекратились полностью. С июня 
в этом районе отмечаются новые столкновения и 
частые воздушные бомбардировки. По-видимому, 
обстановка в плане безопасности еще больше 
ухудшилась после 17 сентября, когда поступили 
сообщения о тяжелых боях в окрестностях Голо 
и Гульдо, расположенных к северо-востоку от Не-
ртити в Центральном Дарфуре. Также имели место 
столкновения в западной части Джебель-Марры, в 
результате которых по меньшей мере девять дере-
вень подверглись нападениям.

К сожалению, Смешанная операция Африкан-
ского союза-Организации Объединенных Наций 
в Дарфуре (ЮНАМИД) не может подтвердить эти 
сообщения или оценить военную ситуацию с ка-
кой-либо точностью, поскольку, как я вынужден 
повторить, правительство Судана продолжает вво-
дить ограничения на доступ. Однако мы держим 
руку на пульсе, и, судя по недавним столкновени-
ям, силам правительства Судана с момента начала 
своего наступления в январе удалось лишь отчасти 
достичь своей цели — именно выбить боевиков 
группировки Освободительной армии Судана под 
руководством Абделя Вахида с их оперативных баз 
в предгорьях Джебель-Марры. Продолжающиеся 
последние несколько недель боевые действия, без-
условно, вызывают тревогу с учетом того факта, 
что начавшийся недавно засушливый сезон обычно 
является оптимальным временем для проведения 
крупномасштабных военных операций.

Более того, мы получаем ограниченные и проти-
воречивые сведения о группировке Освободитель-
ной армии Судана под руководством Абделя Вахи-
да. Это движение по-прежнему отрицает, что утра-
тило позиции и понесло потери в Джебель-Марре, 
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в то время как правительство утверждает, что весь 
регион находится под контролем регулярных сил, 
и что недавние нападения повстанцев были лишь 
отчаянными попытками создать иллюзию того, что 
движение под руководством Абделя Вахида пре-
одолело политические и военные проблемы.

(говорит по-английски)

Ситуация в области безопасности в других ча-
стях Дарфура оставалась спокойной с отдельными 
характерными для этого времени года столкнове-
ниями между скотоводами и фермерами, связанны-
ми с использованием водных ресурсов и пастбищ 
и управлением ими. В ряде горячих точек наблю-
дался всплеск межобщинного и внутриобщинного 
насилия на фоне сокращения числа крупномас-
штабных конфликтов. Местные власти продолжали 
принимать меры для сдерживания ситуации путем 
содействия достижению мирных соглашений и обе-
спечения присутствия правительственных сил в 
районах, положение в которых отличалось большей 
нестабильностью. Хартум также объявил о страте-
гии решения проблемы межобщинных конфликтов 
и борьбы с преступностью с помощью таких мер, 
как регулирование вооружений и контроль над 
ними. Безусловно, такое признание серьезности си-
туации является обнадеживающим знаком.

Однако, помимо этих мер, по-прежнему не-
обходимо решить сложные проблемы в области 
управления и развития с тем, чтобы попытаться 
восстановить социальную ткань и мирное сосуще-
ствование общин в регионе, который на протяже-
нии уже более десяти лет страдает от конфликтов. 
ЮНАМИД продолжает поддерживать инициативы 
центральных и местных органов власти, направ-
ленные на восстановление мира и стабильности в 
общинах. Разумеется, Миссия по-прежнему уделя-
ет особое внимание ключевой задаче, определенной 
Советом, — защите гражданских лиц. Я могу лишь 
призвать правительство Судана и международное 
сообщество работать в тесном контакте и в духе со-
трудничества в целях решения всех этих проблем.

Что касается гуманитарных аспектов, то по-
следствия конфликта по-прежнему значительны. 
После возобновления боевых действий в Голо и 
Гульдо 17 сентября, о чем я уже говорил, по оцен-
кам гуманитарных учреждений, около 5500 новых 
перемещенных лиц, главным  образом женщин и 
детей, прибыли в расположенный в Нертити «Се-

верный лагерь» для внутренне перемещенных лиц 
(ВПЛ), хотя общинные лидеры в лагерях приводят 
более высокие показатели — до 12 500 человек. 
Кроме того, имеются сообщения о том, что в город 
Гульдо прибыли еще 4000 человек. На нынешнем 
этапе никакие из этих данных не могут быть про-
верены. Местные власти подготовили указания для 
гуманитарных учреждений о том, что им следует 
сосредоточить свои усилия лишь на уже подтверж-
денных случаях, и что они не должны проверять, 
регистрировать или предоставлять информацию, 
касающуюся вновь прибывших ВПЛ. Международ-
ные неправительственные организации также сооб-
щили о приостановке всех миссий между Нертити и 
Гульдо до дальнейшего уведомления.

Несмотря на эти ограничения на доступ и отчет-
ность, ЮНАМИД продолжает содействовать доставке 
гуманитарной помощи в рамках оказания материаль-
но-технической поддержки и защиты, а также призы-
вает стороны к безотлагательному прекращению бо-
евых действий, а правительство — к незамедлитель-
ному предоставлению полного и беспрепятственного 
доступа в районы конфликтов в Джебель-Марре.

Что касается политической ситуации, то я хотел 
бы напомнить делегатам о том, что 8 августа в Ад-
дис-Абебе члены коалиции «Суданский призыв» под-
писали Соглашение о «дорожной карте». Позднее 
Имплементационная группа высокого уровня Афри-
канского союза провела переговоры между прави-
тельством Судана и Народно-освободительным дви-
жением Судана-Север, Движением за справедливость 
и равенство (ДСР) и группировкой Освободительной 
армии Судана под руководством Минни Минави. 
Эти переговоры были организованы 9–14 августа для 
рассмотрения проектов соглашений о гуманитарном 
доступе и прекращении боевых действий в Дарфуре 
и двух районах. Ввиду сохраняющихся разногласий 
между сторонами оба переговорных процесса были 
приостановлены до дальнейшего уведомления.

На фоне этой тупиковой ситуации Имплемен-
тационная группа высокого уровня, Специальный 
посланник и ЮНАМИД продолжили взаимодей-
ствовать со сторонами в попытке преодолеть раз-
ногласия. В начале сентября в Кампале ЮНАМИД 
провела консультации с лидерами Народно-освобо-
дительного движения Судана-Север, ДСР и груп-
пировкой Освободительной армии Судана под ру-
ководством Минни Минави. Все они подтвердили 
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возникшие в ходе переговоров области разногласий 
и дали понять, что если обе стороны проявят не-
обходимую гибкость в отношении двух вопросов, 
касающихся освобождения военнопленных и меха-
низма надзора за оказанием гуманитарной помощи, 
то соглашение может быть достигнуто.

Как ожидается, представители правительства 
и дарфурских вооруженных движений совместно с 
ЮНАМИД должны отправиться в Доху для согла-
сования дальнейших действий с правительством 
Катара. Кроме того, в конце прошлой недели в Ад-
дис-Абебе Имплементационная группа высокого 
уровня провела очередной раунд неофициальных 
консультаций. К сожалению, группировка Осво-
бодительной армии Судана под руководством Аб-
деля Вахида по-прежнему не принимает участия в 
переговорном процессе, и никакие консультации с 
ее лидерами не проводились с момента последней 
встречи с Единым специальным представителем 
ЮНАМИД в июле прошлого года в Париже.

Между тем 7 сентября в Дарфуре президент аль-
Башир встретился с президентами Чада и Централь-
ноафриканской Республики и эмиром Катара во вре-
мя церемонии, организованной по случаю заверше-
ния деятельности Дарфурской региональной адми-
нистрации (ДРА). На этом мероприятии он объявил 
о новой эре мира и стабильности в Дарфуре. 21 сен-
тября президент издал указ об официальном роспу-
ске Дарфурской региональной администрации и всех 
органов, созданных в соответствии с Дохинским до-
кументом о мире в Дарфуре, за некоторыми исключе-
ниями. В тот же день, как ранее было обещано прези-
дентом аль-Баширом, правительство освободило 21 
ребенка — как утверждается, эти дети были захваче-
ны в ходе столкновений с ДСР в 2015 году.

Что касается национального диалога, то 26 сен-
тября президент аль-Башир официально получил 
рекомендации Конференции по национальному 
диалогу, которые он обязался выполнить после за-
вершения ее работы 10 октября. Поскольку поли-
тические разногласия до сих пор сохраняются, а 
так называемая коалиция «Суданский призыв» по-
прежнему не признает Конференцию по националь-
ному диалогу, политический процесс продолжает 
сталкиваться с серьезными препятствиями.

В то же время я с удовлетворением отмечаю 
некоторое улучшение положения с выдачей виз 
персоналу ЮНАМИД, а также с растамаживанием 

контейнеров с продовольственными пайками для 
наших военнослужащих. Тем не менее значитель-
ное количество имущества, принадлежащего Ор-
ганизации Объединенных Наций и контингентам, 
все еще находится в Порт-Судане, что продолжает 
ограничивать эффективность деятельности Мис-
сии. В ходе моих недавних встреч с должностными 
лицами правительства Судана они пообещали при-
нять меры в целях устранения бюрократических и 
процедурных препятствий и обеспечения прохож-
дения через таможню этих грузов.

17 октября Африканский союз, Организация 
Объединенных Наций и правительство Судана воз-
обновят свое участие в стратегии свертывания дея-
тельности на основе параметров, установленных Со-
ветом Безопасности и Советом мира и безопасности 
Африканского союза. Важным шагом в этом процес-
се станет разработка согласованных критериев для 
оценки прогресса в достижении контрольных пока-
зателей ЮНАМИД, принятых по окончании послед-
ней встречи совместной рабочей группы в мае.

Прекращение затянувшихся страданий граждан-
ского населения в Дарфуре должно оставаться глав-
ным  приоритетом международного сообщества. В 
этой связи мы обращаем внимание на утверждения 
о применении химического оружия против граж-
данского населения со стороны сил правительства 
Судана в Джебель-Марре, о чем говорится в докладе 
организации «Международная амнистия» от 29 сен-
тября. Мы не обнаружили никаких доказательств, 
касающихся применения химического оружия в 
Джебель-Марре. В то же время, как известно чле-
нам Совета, правительство Судана последовательно 
отказывает в предоставлении ЮНАМИД доступа 
в районы конфликта в Джебель-Марре, что явно не 
позволяет Миссии проводить эффективный монито-
ринг и сообщать о последствиях военных действий. 

Я хотел бы также отметить, что первоначаль-
ная оценка Организации по запрещению химиче-
ского оружия (ОЗХО) содержала заявление о том, 
что без получения дополнительной информации 
или доказательств на данном этапе не представ-
ляется возможным сделать какие-либо выводы на 
основе содержания доклада организации «Эмнести 
Интернэшнл». В связи с этим я хотел бы призвать 
правительство Судана, которое является участни-
ком Конвенции о запрещении химического оружия, 
всесторонне сотрудничать с ОЗХО в ходе любого 
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расследования в будущем, причем правительство в 
Хартуме, кстати, выразило готовность делать это в 
своих заявлениях для средств массовой информа-
ции после опубликования доклада, что подчерки-
вает абсолютную и настоятельную необходимость 
прекращения боевых действий в Дарфуре, а также 
необходимость согласованных действий Совета 
Безопасности, для того чтобы положить конец во-
оруженному конфликту в регионе.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что благо-
даря подписанию всеми участниками политической 
«дорожной карты», предложенной Имплементацион-
ной группой высокого уровня Африканского союза 
по Судану, мы сделали важный шаг вперед в мирном 
процессе. Теперь необходимо закрепить этот резуль-
тат, а стороны должны приступить к осуществлению 
буквы и духа этого документа и возобновлению пере-
говоров, с тем чтобы оперативно прийти к договорен-
ности как о прекращении боевых действий, так и об 
условиях гуманитарного доступа в зоны конфликтов. 
Я призываю их внимательно прислушаться к голосу 
народа, который выражает надежду на мир, стабиль-
ность и лучшие условия жизни на основе развития. 
Мы по-прежнему убеждены в том, что Совет Без-
опасности будет оказывать всю необходимую под-
держку международным посредникам в их усилиях, 
направленных на достижение этих целей. 

Председатель: Я благодарю г-на Ладсуса за его 
брифинг. 

Теперь я предоставляю слово члену Совета, ко-
торый желает выступить с заявлением.

Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Я попросил слова при том понимании, что эти ин-
формационные брифинги для членов Совета Без-
опасности также могли бы стать более эффектив-
ными благодаря выражению членами Совета своих 
мнений без ущерба для последующих консульта-
ций, на которых мы можем обсуждать вопросы, 
требующие большей конфиденциальности. 

Г-н Председатель, поскольку я впервые выступаю 
в Совете в ходе Вашего председательства, я поздрав-
ляю Вас с вступлением на этот пост. Я также заяв-
ляю о всесторонней поддержке нашей делегации. В 
то же время я хотел бы поблагодарить Постоянного 
представителя Новой Зеландии посла Джерарда ван 
Бохемена и всех его сотрудников за отличную рабо-
ту, выполненную ими во время своего председатель-

ства в Совете в сентябре. Это был особенно трудный 
месяц, причем с точки зрения не только логистики, 
но и различных событий, которые тогда произошли.

Я благодарю заместителя Генерального секре-
таря Эрве Ладсуса за  представление доклада Ге-
нерального секретаря (S/2016/812). В своих крат-
ких замечаниях я остановлюсь на трех аспектах: 
политическом процессе, гуманитарной ситуации 
и ограничениях, введенных в отношении Смешан-
ной операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) и гу-
манитарных организаций.

Уругвай приветствует различные позитивные 
шаги, о которых упоминал г-н Ладсус и которые 
были предприняты после подписания 8 августа со-
глашения о «дорожной карте» различными движе-
ниями, в том числе коалицией «Суданский призыв», 
Движением за справедливость и равенство, группи-
ровкой Освободительной армии Судана под руковод-
ством Минни Минави и другими. Это соглашение, 
которое подписали новые стороны и которое было 
принято при посредничестве Имплементационной 
группы высокого уровня Африканского союза по Су-
дану и уже подписано правительством Судана, на-
целено на то, чтобы проложить путь к прекращению 
конфликта в Дарфуре и двух районах, а также удов-
летворить неотложные гуманитарные потребности и 
устранить коренные причины конфликта. К сожале-
нию, как отметил г-н Ладсус, нам не удалось полу-
чить исключительно положительных результатов, 
и мы особенно обеспокоены отсутствием за столом 
переговоров некоторых групп, в том числе — в по-
следнее время — представителей Освободительной 
армии Судана под руководством Абделя Вахида, ко-
торые по-прежнему отвергают любые виды диалога.

Что касается гуманитарной ситуации, то Уруг-
вай вновь выражает свою обеспокоенность по пово-
ду перемещения более 2,5 миллионов человек, но 
нас обнадеживает упоминание в докладе Генераль-
ного секретаря того факта, что масштабы открытых 
боевых действий в Дарфуре за последние месяцы в 
целом сократились. Согласно информации, предо-
ставленной гуманитарной группой Организации 
Объединенных Наций, более 80 000 человек, пре-
жде всего, женщины и дети, якобы были перемеще-
ны в Дарфуре с начала этого года, в особенности в 
результате столкновений в районе Джебель-Марры. 
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В связи с этим крайне важно, чтобы персонал 
ЮНАМИД в полной мере соблюдал положения 
своего мандата и чтобы у гуманитарных организа-
ций были необходимые условия для оказания гу-
манитарной помощи населению, пострадавшему в 
результате конфликта. Крайне важно также, чтобы 
правительство Судана без промедления предоста-
вило ЮНАМИД и гуманитарным партнерам бес-
препятственный доступ к населению, пострадав-
шему в результате конфликта, в целях проведения 
миссий по наблюдению и контролю, а также оказа-
ния гуманитарной помощи.

Кроме того, отмечая относительное улучшение 
ситуации с выдачей виз персоналу ЮНАМИД и 
распределением контейнеров с продовольственны-
ми пайками для военнослужащих, мы вновь заявля-
ем о том, что в соответствии со своими обязатель-
ствами, закрепленными в Соглашении о статусе 
сил, правительство Судана должно принять без-
отлагательные меры по устранению всех бюрокра-
тических препятствий и обеспечению ЮНАМИД 
условиями, необходимыми для выполнения в пол-
ном объеме вверенного ей мандата. Как мы неод-
нократно отмечали в связи с операциями в других 
областях, наша делегация придает особое значение 
вопросу о соблюдении государствами своих обяза-
тельств в отношении операций Организации Объ-
единенных Наций на своих территориях.

В заключение я хотел бы выразить признатель-
ность от имени Уругвая всему персоналу ЮНА-
МИД и гуманитарной страновой группе Организа-
ции Объединенных Наций и ее партнерам, которые 
продолжают неустанно работать, причем зачастую 
в трудных условиях, в целях достижения устойчи-
вого мира в Дарфуре.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Судана.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель,  со вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в этом месяце. Я также выражаю 
благодарность и почтение предыдущему Председа-
телю, Постоянному представителю Новой Зелан-
дии, за его умелое руководство работой Совета в 
сентябре. Кроме того, я благодарю Генерального 
секретаря за его доклад(S/2016/812) и заместителя 
Генерального секретаря по операциям по поддер-
жанию мира г-на Ладсуса за его брифинг. 

Ситуация в Дарфуре в отчетный период отлича-
ется значительными улучшениями в плане безопас-
ности. Вооруженным силам Судана удалось дать 
отпор повстанческим группам во всех штатах и про-
винциях Дарфура, за исключением некоторых райо-
нов Джебель-Марры в Центральном Дарфуре, кото-
рый является одним из пяти административных под-
разделений Большого Дарфура. Я просто объясняю 
географическое расположение района, который мы 
сегодня рассматриваем. Именно в этом районе Дже-
бель-Марры действуют повстанцы из Освободитель-
ной армии Судана под руководством Абделя Вахида. 

Пять федеральных штатов Дарфура и прави-
тельство в Хартуме прилагают все возможные уси-
лия ради восстановления безопасности и предот-
вращения межплеменных конфликтов. Число таких 
конфликтов сократилось, и их последствия уже 
почти полностью преодолены. Согласно статисти-
ческим данным гуманитарных организаций, благо-
даря улучшению обстановки в плане безопасности 
увеличилось число добровольно возвращающихся 
внутренне перемещенных лиц (ВПЛ). В свои род-
ные деревни вернулись жить в условиях безопас-
ности более 150 000 внутренне перемещенных лиц, 
которые пользуются в этих деревнях основными 
услугами, предоставляемыми, прежде всего, брат-
ским Государством Катар и Лигой арабских госу-
дарств согласно положениям Дохинского доку-
мента о мире в Дарфуре. Суданское правительство 
делает все возможное для удовлетворения нужд и 
потребностей перемещенных лиц и тех, кто желает 
оставаться в лагерях, объединяя такие лагеря в по-
селки и оказывая там необходимые услуги.

В начале сентября Дарфур — вместе с Его Пре-
восходительством президентом Республики Судан 
и с участием и при поддержке со стороны эмира 
Катара Его Высочества шейха Тамима бен Хамада 
Аль Тани, президента Республики Чад и президен-
та Центральноафриканской Республики — подвел 
итоги деятельности Дарфурской региональной ад-
министрации, учрежденной на основании Дохин-
ского документа о мире в Дарфуре 2011 года для 
того, чтобы следить за выполнением положений 
этого Соглашения. Это Соглашение — и, в частно-
сти, условие проведения референдума по вопросу 
об административном делении — было выполнено 
полностью; и на референдуме народ Дарфура вы-
сказался за сохранение нынешней системы деления 
на пять штатов. Участие в референдуме было широ-
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ким, и это означает, что теперь население этого ре-
гиона живет в условиях мира и пользуется своими 
правами и свободами. Это было продемонстриро-
вано также его участием в референдуме по вопросу 
об административном делении и других мероприя-
тиях, в том числе в строительстве с целью изменить 
облик региона, который нам очень дорог.

Суданское правительство не жалеет усилий для 
обеспечения прочного и всеобъемлющего мира в 
стране, одновременно оттесняя на задний план и 
оставляя позади события прошлого, отмеченные 
насилием и войной. Президент Республики выдви-
нул инициативу по проведению общенационального 
диалога, создав для этого специальный комитет по 
надзору, который уже приступил к своей работе, с 
тем чтобы в ходе назначенной на 10 октября Конфе-
ренции по национальному диалогу представить свои 
рекомендации. Двери для участия в диалоге откры-
ты, и приглашаются все — все, кто надеется присо-
единиться к этим усилиям на благо мира, стабильно-
сти и отказа от насилия. Нам хотелось бы построить 
страну на фундаменте единства и консенсуса.

Поэтому я призываю международное сообще-
ство и Совет оказать давление на всех тех, кто не 
желает присоединиться к усилиям, предпринимае-
мым в рамках национального диалога. Было бы упу-
щением с моей стороны, если бы я не упомянул о 
подписании в Аддис-Абебе «дорожной карты» неко-
торыми вооруженными группами и политическими 
партиями, что было сделано под эгидой Имплемен-
тационной группы высокого уровня Африканского 
союза. С другой стороны, Абдель Вахид и его мя-
тежники по-прежнему отвергают любые инициати-
вы и призывы к миру и переговорам и рассчитывают 
на поддержку, оказываемую им некоторыми страна-
ми. Выступая на этом форуме, я хотел бы призвать 
всех тех, кто оказывает им покровительство и под-
держку, прекратить это делать и оказать на это дви-
жение давление, с тем чтобы оно присоединилось к 
прилагаемым в Дарфуре усилиям.

Я хотел бы еще раз заявить о том, что уже пора 
приступить к осуществлению стратегии выхода 
Смешанной операции Африканского союза-Орга-
низации Объединенных Наций в Дарфуре таким 
образом, чтобы начать сокращение численности во-
йсковых подразделений миссии, которой, фактиче-
ски, уже не нужно такое число военнослужащих, в 
частности на западе, севере и юге Дарфура. Я вновь 

подчеркну, что суданское правительство хотело бы, 
чтобы такое сокращение проводилось постепенно, 
в несколько этапов, для обеспечения того, чтобы 
полномочия этой миссии были переданы страно-
вой группе Организации Объединенных Наций для 
дальнейшей работы по восстановлению мира и без-
опасности в стране в рамках процесса развития.

В докладе Генерального секретаря освещается 
ряд позитивных аспектов в отношении ситуации в 
Дарфуре, в особенности восстановление мира и со-
кращение масштабов преступности и бандитизма. В 
докладе также упоминается о сокращении в отчетный 
период числа межплеменных конфликтов. Упомина-
ется в нем и о деятельности вооруженных групп. В 
докладе особо выделены усилия правительства по 
обеспечению мира и безопасности в Дарфуре. Я хо-
тел бы еще раз заявить о том, что наше правительство 
преисполнено решимости сотрудничать с миссией и 
координировать с ней свои усилия для обеспечения 
ей возможностей в полной мере выполнить свой ман-
дат, в том числе осуществить стратегию выхода, со-
гласно резолюции 1769 (2007). Наше правительство 
взяло на себя твердые обязательства перед Операцией 
с момента ее развертывания до настоящего времени и 
вплоть до ухода последнего солдата. Я хотел бы также 
присоединиться к замечаниям главы  Операции, ко-
торый сообщил, что выдача виз проблемой для мис-
сии более не является и что суданское правительство 
принимает необходимые меры с целью разрешить от-
правку контейнеров с продовольственными пайками.

(говорит по-английски)

В заключение следует напомнить, что конфликт 
в Дарфуре разразился 13 лет назад, в 2003 году. В то 
время он считался самым ожесточенным и крово-
пролитным конфликтом в мире. В 2004 году было 
подписано Нджаменское соглашение, за которым в 
2006 году последовало Абуджийское соглашение, 
но они ни к чему так и не привели. Деструктивные 
элементы в самом Судане и за его пределами объ-
единили свои усилия и добились тогда результатов. 
Наконец, в 2011 году было заключено — благодаря 
совместным усилиям правительства Судана, Орга-
низации Объединенных Наций, Африканского сою-
за и Лиги арабских государств — Дохинское согла-
шение, которое в конечном счете стало выполнять-
ся и выполнялось до сентября этого года, когда мы 
официально отпраздновали окончание конфликта.
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В ходе своей состоявшейся на прошлой неделе 
встречи с министром иностранных дел Судана Ге-
неральный секретарь мудро и откровенно заявил, 
что совместными усилиями мы преодолели бури и 
прошли длинный путь. Изображения охваченного 
войной Дарфура были прежде повсюду, а теперь мы 
говорим о восстановлении, развитии и стратегии 
выхода. Сейчас уже не время для того, чтобы по-
зволять скрывающимся под различными масками 
нарушителям спокойствия продлевать конфликт в 

Судане и дестабилизировать положение в стране. 
Их не переубедить, но теперь при поддержке Со-
вета Безопасности мы в большей степени уверены в 
том, что этого не допустим.

Председатель: Сейчас я приглашаю членов Со-
вета на неофициальные консультации для продол-
жения дискуссии по данной теме.

Заседание закрывается в 10 ч. 40 м.


